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Our partners Unsere Partner

We want to thank our sponsors, funding authorities

and  volunteers  for  their  help.  Without  them,  the

implementation of this event wouldn't be possible.

Wir möchten uns bei unseren Sponsoren, Förder-

gebern  und  den  freiwilligen  Helfern  bedanken.

Ohne sie wäre die Durchführung dieser Veranstal-

tung nicht möglich.
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1 Officials Funktionäre

ELITE / U23 ELITE / U23

President of the Jury Präsident der Jury ZIVANOVIC Marko

Commissaire I Rennleiter II ENZI Christopher

Commissaire II Rennleiter III KONECZNY Thomas

JUNIORS JUNIOREN

Commissaire I Rennleiter I HOPFGARTNER Franz

Commissaire II Rennleiter II KÖNIG Florian

Race headquarter Rennbüro (Permanance) THALHAMMER Jörg

Finish judge Zielrichter KONECZNY Christine

BALDASSAR Vanessa

Timekeeper / Photo finish Zeitnehmung LINDINGER Markus

Race doctor Rennarzt Dr. LISCHNIG Martin

Medical service Sanitätsdienst Rotes Kreuz

Racetrack Rennstrecke SCHEBATH Christian

Radio Funk FERSTL Kurt

Radio Tour Radio Tour BINDER Thomas

Motorradstaffel Motorradstaffel ROKAVEC Branko

Award ceremony Siegerehrung PACHNER Timna

Speaker Sprecher MAYER Michaela Kristina



2 Organization Organisation

The  Int.  Professional  Road  Cycling  Race  Gratwein-

Straßengel and the Int. Junioren Cycling Race is orga-

nized by the cyclingclub Judendorf-Straßengel and are

running  under  the  regulation  of  the  World  Cycling

Federation (UCI) and under the regulation of the Aus-

trian  Cycling  Federation  (ÖRV).  The  races  will  take

place on sunday, 15th September 2019.

RC Judendorf-Straßengel

Non-profit organisation, ZVR 970087254

8111 Gratwein-Straßengel, Österreich

www.rc-judendorf.at

www.facebook.com/rcJudendorf

Head of organization

EBERL Roland

roland.eberl@gmx.at

+43 664 827 46 69

Debuty

SCHEBATH Christian

+43 664 833 43 69

Das Int. Profi-Radrennen Gratwein-Straßengel und das

Int. Junioren Radrennen werden vom  Radclub Juden-

dorf-Straßengel organisiert  und nach dem Reglement

des Weltradsportverbandes (UCI) bzw. des Österreichi-

schen  Radsportverbandes  (ÖRV)  ausgetragen.  Die

Rennen finden am Sonntag den 15. September 2019

statt.

RC Judendorf-Straßengel

Gemeinnütziger Verein, ZVR 970087254

8111 Gratwein-Straßengel, Österreich

www.rc-judendorf.at

www.facebook.com/rcJudendorf

Organisationsleitung

EBERL Roland

roland.eberl@gmx.at

+43 664 827 46 69

Stellvertretung

SCHEBATH Christian

+43 664 833 43 69
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3 Teams Mannschaften

Provisionally / Auszug

Continental Teams

Adria Mobil ADR Slovenia

Ljubljana Gusto Santic LGS Sovenia

Iseo Serrature Rime Carnovali IRC Italy

Wibatech Merx WIB Poland

Team Vorarlberg Santic VBG Austria

Hrinkow Advarics HAC Austria

Team Felbermayr Simplon Wels RSW Austria

Maloja Pushbiker MPB Austria

Tirol KTM Cycling Team TIR Austria

Sport.Land.Niederösterreich CTN Austria

Dukla Banska Bystrica DKB Slovakia

Regionale Teams

Speeder Cycling Team Swisse

Topoforex Lapierre Pro Cycling Team Czech Republic

Union Raiffeisen Radteam Tirol Austria

Denzel Cliff Austria

Arbö Bundesteam Austria

Team Bibanesse Italy

Team WSA Austria

CK Pribram Fany Gastro Czech Republic

Team Veloclub Ratisbona Germany

KK Bled Slovenia

Sava Kranji Slovenia

- 6 -



4 Regulations Reglement

Art. 1 Type of race  

ELITE / U23

The race is registered in the UCI-Europe Tour Calendar

and is running in the category ME 1.2. The race is part

of the Austrian Cyclingcup.

JUNIORS

The race is part of the Junior Trophy Cup and repres-

ents the final event of the racing series.

Art des Rennens

ELITE / U23

Das Radrennen ist Teil des UCI-Europe Tour Kalenders

und wird in der Kategorie ME 1.2 geführt. Das Rennen

ist Teil der österreichischen Radbundesliga.

JUNIORS

Das Rennen ist Teil des Junior Trophy Cup und stellt

den Abschlussbewerb der Rennserie dar.

Art. 2 Participants  

ELITE / U23

According to the article 2.1.005 of the UCI regulations,

the following teamstructures are allowed to start:

- UCI Professional Continental Teams of the country

- Max 2 UCI Professional Continental Teams

- UCI Continental Teams

- National Teams

- Regional and Club Teams

The number of cyclists per team is restricted to a mini-

mum of 5 and a maximum of 7 riders for the race.

The starting field is  limited with a starting number of

176 riders, according to article 2.2.002 and 2.2.003 of

the UCI regulations.

JUNIORS

- Int. Junior Club Teams

- National Junior Teams

- With special permission from the Austrian Sportcomit-

tee, 2. year U17 riders are allowed to start

- Individual riders are allowed to start

Teilnehmer

ELITE / U23

Konform mit Artikel 2.1.005 des UCI Reglements, sind

folgende Teamstrukturen startberechtigt:

- UCI Professional Cont. Teams des Veranstalterlandes

- Max 2 UCI Professional Continental Teams

- UCI Continental Teams

- National Teams

- Regional and Club Teams

Die Anzahl der Fahrer am Start ist pro Team mit min.5

und max. 7 Fahrer festgelegt.

Das  Starterfeld  ist  entsprechend  der  Artikel  2.2.002

und 2.2.003 des UCI Reglements, mit einer Starterzahl

von 176 Fahrern limitiert.

JUNIOREN

- Int. Junior Club Teams

- Nationale Junioren Teams

- Mit Sondererlaubnis des Österreichischen Sportaus-

schusses sind 2.-jährige U17 Fahrer startberechtigt

- Einzelfahrer sind startberechtigt

Art. 3 Race headquarter (Permanence)  

The race headquarter is located in the basement of the

community  center  in  Gratwein-Straßengel,  district

Judendorf, main square 4 (see attachment A, Start and

finish area p.15)

Rennbüro   (Permanence)  

Das Rennbüro befindet sich im Untergeschoss des Ge-

meindezentrums  in  Gratwein-Straßengel,  Ortsteil  Ju-

dendorf, Hauptplatz 4 (siehe Anhang A Start and finish

area S. 15).
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ELITE / U23

The race headquarter  will  be  open on Saturday  14 th

September from 4:30 p.m. till 5:30 p.m. to confirm star-

ters and collect the race numbers.

The teamleader meeting will take place on Saturday at

6 p.m. in the race headquarter in the presence of the

jury.

The commisaries  meeting  will  take  place on sunday

15th September at 9 a.m. in the race headquarter.

JUNIORS

The race headquarter will be open on Sunday 15th Sep-

tember from 8:30 a.m. to 9:15 a.m. to confirm starters

and collect the race numbers. The teamleader meeting

will take place on Sunday at 9:30 p.m. in the race hea-

dquarter. The commisaries meeting will take place on

sunday at 9 a.m. in the race headquarter.

On Sunday the race headquarter will be open from 8

a.m. to 6 p.m. .

ELITE / U23

Das Rennbüro ist am Samstag den 14. September von

16:30 bis 17:30h für die Lizenzkontrollen und zur Abho-

lung der Startnummern geöffnet.

Die  Mannschaftsleitersitzung  findet  am  Samstag  um

18:00h im Rennbüro in der Anwesenheit der Mitglieder

der Jury statt.

Die  Funktionärsbesprechung  findet  am  Sonntag  den

15. September um 9:00h im Rennbüro statt.

JUNIOREN

Das Rennbüro ist am Sonntag den 15. September von

8:30 bis 9:15h für die Lizenkontrolle und zur Abholung

der  Startnummern  geöffnet.  Die  Mannschaftsleitersit-

zung findet am Sonntag um 9:30h im Rennbüro statt.

Am Sonntag ist das Rennbüro von 8 bis 18 Uhr geöff-

net.  Die  Funktionärsbesprechung  findet  am  Sonntag

um 9:00h im Rennbüro statt.

Am Sonntag ist das Rennbüro von 8 bis 18 h geöffnet.

Art. 4 Radio Tour  

Radio Tour will be transmitted on frequency 160.575 Mhz.

ELITE / U23

Teams will be provided with radio stations which can be

borrowed  on Saturday  14th  from 4:45  p.m.  until  5:45

p.m.

JUNIORS

Teams will be provided with radio stations which can be

borrowed on Sunday 15th September  from 8:30 a.m.

until 9:15 a.m. .

Radio Tour

Radio Tour ist über Frequenz 160.575 Mhz zu empfangen.

ELITE / U23

Die Mannschaften können Empfangsgeräte am Sams-

tag den 14. September  von 16:45 bis 17:45h auslei-

hen. 

JUNIOREN

Die Mannschaften können Empfangsgeräte am Sonn-

tag den 15. September von 8:30 bis 9:15h ausleihen.

Art. 5 Start and Finish  

Start and Finish are located in Gratwein-Straßengel, dis-

trict Judendorf, main square 1 (see attachment A, Start

and finish area p.15)

ELITE / U23

The start is set for 10:30 a.m.

JUNIORS

The start is set for 10:35 a.m.

Start und Ziel

Start und Ziel befinden sich in Gratwein-Straßengel, Orts-

teil Judendorf, Hauptplatz 1 (siehe Anhang A Start and

finish area S. 15).

ELITE / U23

Der Start ist auf 10:30h festgesetzt.

JUNIOREN

Der Start ist auf 10:35h festgesetzt.
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Art. 6 Teampresentation  

The  teampresentation  of  the  whole  team  and  the

signing of the start sheet will take place from 9:30 a.m.

until  10min before the official  startime,  on the award

ceremony podium in the start  and finish area on the

main square in Gratwein-Straßengel district Judendorf,

(see attachment A, Start and finish area p.15).

Teampräsentation

Die Teampräsentation in geschlossener Formation und

die Unterzeichnung des Startbogens, werden ab 9:30h

bis 10 min vor der offiziellen Startzeit auf der Siegereh-

rungsbühne im Start- und Zielbereich am Hauptplatz in

Gratwein-Straßengel Ortsteil Judendorf, vorgenommen

(siehe Anhang A Start and finish area S. 15).

Art. 7 Finishing time limit  

Any rider reaching the finish line with a delay of more

than 8% on the winner, will not be listed in the results.

Residue rule:

For savety reasons, all Riders 3 min behind the main

peloton will be taken out of the race.

Karenzzeit

Alle Fahrer, welche die Zeit des Siegers um 8% über-

schreiten, werden nicht im Ergebnis berücksichtigt.

Rückstandsregelung:

Aus Sicherheittsgründen werden alle Fahrer die sich 3

min hinter dem Hauptfeld befinden, werden aus dem

Rennen genommen.

Art. 8 Derivation team manager vehicles  

The team manager vehicles  will  be derivated 2100m

(Schulstraße) before the finish line (see attachment  B

Racemap p. 17).

Ableitung Teamleiterfahrzeuge

Die Teamleiterfahrzeuge werden 2100m (Schulstraße)

vor der Ziellinie abgeleitet (siehe Anhang  B Racemap

S. 17)

Art. 9 Anti Doping Procedure  

The UCI antidoping regulations together with the imple-

menting organisation (NADA) apply.

The antidoping controls will take place in the basement of the

community center in Gratwein-Straßengel, district Judendorf,

main square 4.

Anti-Doping Kontrolle

Es kommt das Anti-Doping Reglement der UCI, bzw. der

durchführenden Organisation (NADA) zur Anwendung.

Die Anti-Doping Kontrolle findet im Untergeschoss des Ge-

meindezentrums in Gratwein-Straßengel, Ortsteil Judendorf,

Hauptplatz 4, statt.

Art. 10 Feeding zone  

The feeding zone will  be on the race circuit between

lap kilometer 2,7 and 4,0.

Verpflegungszone

Die Verpflegungszone befindet sich am Rundkurs zwi-

schen Rundenkilometer 2,7 und 4,0.

Art. 11 Environment  

The riders can throw away their waste in the indicated

zones before and after the feeding area.

Umweltschutz

Das Wegwerfen von Abfällen während des Rennens ist

nur in den gekennzeichneten Bereichen vor und nach

der Verpflegungszone erlaubt.
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Art. 12 Showers  

The showers are located in the basement of the ele-

mentary school center in the main square in Gratwein-

Strassengel, district Judendorf.

Duschen

Die Duschen befinden sich im Untergeschoss der Volks-

schule am Hauptplatz  in  Gratwein-Straßengel,  Ortsteil

Judendorf.

Art. 13 Neutral material service  

ELITE / U23

The organizer will provide 2 neutral service cars.

JUNIORS

The organizer will provide one neutral service car.

All  material  obtained  from  the  service  car  must  be

returned immediately after the finish of the race.

Neutraler Materialservice

ELITE / U23

Der Veranstalter stellt 2 neutrale Servicefahrzeuge zur Verfügung.

JUNIOREN

Der Veranstalter stellt ein neutrales Servicefahrzeuge zur Verfügung.

Vom Servicefahrzeug erhaltenes Material, muss unmit-

telbar nach Rennende retourniert werden.

Art. 14 Penalty catalog  

Sanctions: UCI penalty scale is only applicable.

Strafenkatalog

Sanktionen: es kommt ausschließlich der Strafenkata-

log der UCI zur Anwendung.

Art. 15 Award ceremony  

The  award  ceremony  will  take  place  on  the  award

ceremony podium in the start and finish area in Grat-

wein-Straßengel, district Judendorf main square 1 (see

attachment A, Start and finish area p.15).

The following  riders  must  be  present  themselves  for

the official awards ceremony:

ELITE / U23

- The first 3 riders of the race

- The winner of the Mountain classification

- The leading riders of the Austrian Cycling Cup Cate-

gory Elite and U23

- The Winner Team of the Austrian Cycling Cup

JUNIORS

- The first 3 riders of the race

-  The leading rider of the ARBÖ Junior Trophy Cup

- The winner of the Mountain classification

The first 3 riders must appear at the champions corner

immediately  after  crossing  the  finish  line. The  other

riders must present themselves at the champions cor-

ner in  a time limit  of  max.  15 min after  crossing the

finish line!

Siegerehrung

Die Siegerehrung findet  auf  der  Siegerehrungsbühne

bei Start und Ziel in Gratwein-Straßengel, Ortsteil Ju-

dendorf, Hauptplatz 1, statt (siehe Anhang A Start and

finish area S. 15).

Zur Siegerehrung müssen folgende Fahrer persönlich

erscheinen:

ELITE / U23

- Die ersten 3 Fahrer des Rennens

- Der Sieger der Bergwertung

-  Die  Sieger  der  Österreichischen  Radbundesliga  in

der Kategorie Elite und U23

-  Die Siegermannschaft der Österr. Radbundesliga

JUNIOREN

- Die ersten 3 Fahrer des Rennens

- Der Führende des ARBÖ Junior Trophy Cup

- Der Sieger der Bergwertung

Die  ersten  3  Fahrer  müssen  unmittelbar  nach  dem

Zieleinlauf im Champions Corner erscheinen.

Die weiteren Preisträger müssen persönlich innerhalb

von max. 15 min nach dem Zieleinlauf im Champions

Corner erscheinen!
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5 Classifications Wertungen

Final results

Individual classification by time

Endwertung

Einzelwertung nach Zeit

Mountain classification

The following classifications will be issued:

1. Mountain classification: Plankenwarth

Lap kilometer 4,8

Elite / U23 rating in lap 2,3,4,5,6,7,8

Juniors rating in lap 2,3,4

The first 4 riders obtain for each passage

5 – 3 – 2 – 1 points

2. Mountain classification: Rein

Lap kilometer 13,8

Men Elite / U23 raiting in lap 2,3,4,5,6,7,8

Juniors rating in lap 2,3,4

The first 3 riders obtain for each passage

4 – 2 – 1 points

Bergwertung

Die folgenden Wertungen werden ausgefahren:

1. Bergwertung: Plankenwarth

bei Rundenkilometer 4,8

Elite / U23 Wertung in den Runden 2,3,4,5,6,7,8

Junioren Wertung in den Runden 2,3,4

Die ersten 4 Fahrer erhalten bei jeder Wertung

5 – 3 – 2 – 1 Punkte

2. Bergwertung: Rein

bei Rundenkilometer 13,8

Elite / U23 Wertung in den Runden 2,3,4,5,6,7,8

Junioren Wertung in den Runden 2,3,4

Die ersten 3 Fahrer erhalten bei jeder Wertung

4 – 2 – 1 Punkte

Winner of the mountains classification will be the rider

who gained most points. In case of a draw the number

of classification wins decides, followed by the number

of  second and third places in the classifications. If  a

draw remains nevertheless, the better place in the final

result of the race decides. The winner of the mountain

classification must finish the race.

Sieger der Bergwertung wird der Fahrer mit den meis-

ten Punkten. Bei Punktegleichheit entscheidet die An-

zahl der Wertungssiege, dann die Anzahl der zweiten

und dritten Plätze in den Wertungen. Besteht dann im-

mer noch Gleichstand, entscheidet die bessere Platzie-

rung im Zieleinlauf. Der Sieger der Bergwertung muss

das Rennen beenden.
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6 Prizes and UCI Points Preise und UCI Punkte

Elite / U23 Elite / U23

Final result

According to the UCI regulation „Road-Prize Money“

1. 2.500,00 EUR

2. 1.250,00 EUR

3. 625,00 EUR

4. 305,00 EUR

5. 240,00 EUR

6. 180,00 EUR

7. 180,00 EUR

8. 120,00 EUR

9. 120,00 EUR

10. to 20. each 60,00 EUR

Endresultat

Entsprechend dem UCI Reglement „Road-Prize Money“

1. 2.500,00 EUR

2. 1.250,00 EUR

3. 625,00 EUR

4. 305,00 EUR

5. 240,00 EUR

6. 180,00 EUR

7. 180,00 EUR

8. 120,00 EUR

9. 120,00 EUR

10. bis 20. je 60,00 EUR

Mountains classification

1.  750,00 EUR

2.  250,00 EUR

3. 100,00 EUR

Bergwertung

1.  750,00 EUR

2.  250,00 EUR

3. 100,00 EUR

UCI Points

According  to  UCI  regulation  2.10.008  the  points  as

mentioned will be awarded:

A 40 Points

B 30 Points

C 25 Points

D 20 Points

E 15 Points

F 10 Points

G 5 Points

8. to 10. each 3  Points

UCI Punkte

Entsprechend  dem  UCI  Reglement  2.10.008  werden

die folgenden Punkte vergeben:

1. 40 Punkte

2. 30 Punkte

3. 25 Punkte

4. 20 Punkte

5. 15 Punkte

6. 10 Punkte

7. 5 Punkte

8. bis 10. je 3 Punkte 
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Prizes Preise

Juniors Junioren

Final result

1. 250,00 EUR

2. 125,00 EUR

3. 65,00 EUR

4. 55,00 EUR

5. 40,00 EUR

6. 35,00 EUR

7. 30,00 EUR

8. 25,00 EUR

9. 20,00 EUR

10. 20,00 EUR

Endresultat

1. 250,00 EUR

2. 125,00 EUR

3. 65,00 EUR

4. 55,00 EUR

5. 40,00 EUR

6. 35,00 EUR

7. 30,00 EUR

8. 25,00 EUR

9. 20,00 EUR

10. 20,00 EUR

Mountains classification

1. 100,00 EUR

2. 50,00 EUR

3. 20,00 EUR

Bergwertung

1. 100,00 EUR

2. 50,00 EUR

3. 20,00 EUR
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7 Other provisions Weitere Bestimmungen

The organizer will secure the racing course in compli-

ance with the provisions of the district authority Graz-

Umgebung  (Bezirkshauptmannschaft).  The  riders  and

their attendants are obliged to consider the instructions

of the race officials, commissionars and police.

The organizers cannot be held liable for any accident or

material damage to third persons before, during or after

the event. The riders ride at their own responsibility. By

signing the starting sheet they have fully accepted the

rules of this Technical Guide.

In accordance with the commissionars panel the orga-

nizer reserves the right to modify this Technical Guide.

Image rights

In order to enable the promotion of the Int. Professional

Road Cycling  Race Gratwein-Straßengel,  each  team,

and each rider within the team, acknowledges that parti-

cipation in the competition grants the organizer to repro-

duce and display, without any compensation whatsoe-

ver,  his  name,  voice,  picture,  biography  and  more

generally his sports performance within the framework

of the Int. Prof. Road Cycling Race Gratwein-Straßen-

gel Grand Prix, in any form and any format, for any kind

of  public  communication,  especially  electronic  media,

including commercial use, without any limitations.

This  tecnical  guide  is  written  in  German  and English

language.  For  the  interpretation  of  the  rules  only  the

german language is authoritative.

Der  Veranstalter  wird  die  Strecke laut  dem Bescheid

der  Bezirkshauptmannschaft  Graz-Umgebung  absi-

chern. Die Fahrer und deren Betreuer sind verpflichtet

den Instruktionen der  rennverantwortlichen Funktionä-

ren, der Rennjury und der Polizei Folge zu leisten.

Der Veranstalter kann nicht für Schäden zur Verantwor-

tung gezogen oder haftbar gemacht werden, welche an

Dritten vor,  während oder nach der Veranstaltung ge-

schehen. Die Fahrer fahren auf ihre eigene Verantwor-

tung.  Bei  der  Unterzeichnung des Startbogens haben

sie die Technische Ausschreibung gelesen und akzep-

tiert. Mit der Zustimmung des Kommissars Kollegiums

behält sich der Veranstalter das Recht vor, die techni-

sche Ausschreibung gegebenenfalls zu ändern.

Bildrechte

Um die Berichterstattung des Int. Profi-Radrennen Grat-

wein-Straßengel zu ermöglichen und die Bekanntheit zu

fördern, erkennt jede Mannschaft und jeder Fahrer ei-

ner Mannschaft an, dass die Teilnahme am Wettbewerb

dem Organisator das Recht zusteht,  Namen, Stimme,

Bild, Biografie und darüber hinaus sportliche Leistungen

im Rahmen des Int. Profi-Radrennen Gratwein-Straßen-

gel ohne jegliche Gegenleistung, in jeder Form und je-

dem Format, für jede Art der öffentlichen Kommunikati-

on, insbesondere elektronischer Medien, einschließlich

werblicher Nutzung, ohne Einschränkungen zu verwen-

den.

Die  technische  Ausschreibung  ist  in  englischer  und

deutscher Sprache verfasst. Für die Auslegung oder In-

terpretation der Regeln ist einzig die deutsche Sprach-

fassung maßgebend.
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A Start and finish area Start- und Zielgelände

1   Race headquarter

2   Anti doping procedure

3   Award ceremony podium 

Champions corner

4   Timekeeper

5   Showers

6   Parking VIP

7   Parking commissionaries

8   Parking Racing Teams

9   Radio Tour

10   Positioning convoy

Rennbüro (Permanace)

Anti-Doping Kontrolle

Siegerehrungsbühne,

 Champions corner

Zeitnehmung

Duschen

Parkplatz VIP

Parkplatz Funktionäre

Parkplatz Mannschaften

Radio Tour – Funkeinbau

Aufstellung Konvoi

A   Municipal office

B   Festival tend

C   Exhibitors

D   Soundequipment

E   Mobil toilet facility

VIP Area „Sichtbar“

Gemeindeamt

Festzelt

Aussteller

Tontechnik

Mobil WC Anlagen

VIP Bereich „Sichtbar“
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B Racemap Streckenplan

- 16 -



3000m

1000m

Summary

ELITE / U23

Zusammenfassung

ELITE / U23

9 laps,  lap length 20,6 km – 343 Hm

Total 185,4 km – 3087 Hm

9 Runden,  Rundenlänge 20,6 km – 343 Hm

Gesamt 185,4 km – 3087 Hm

JUNIORS JUNIOREN

5 laps,  lap length 20,6 km – 343 Hm

Total 103,0 km – 1715 Hm

5 Runden,  Rundenlänge 20,6 km – 343 Hm

Gesamt 103,0 km – 1715 Hm
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C Roadbook Streckenbuch

ELITE / U23
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JUNIORS
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D Hospitals Krankenhäuser

UNFALLKRANKENHAUS GRAZ

GÖSTINGER STRASSE 24

A- 8020 GRAZ

Tel.: +43 5 93 93-43000

Email: UGV@auva.at

http://www.ukhgraz.at/

E Accommodation Quartiere

TOURISMUSVERBAND OberGraz
www.obergraz.at

Service Hotline +43/3127/41355-30 
office@obergraz.at
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F How to find us Wie Sie uns finden

8111 Gratwein-Straßengel

main square 1

(District Judendorf)

AUSTRIA

8111 Gratwein-Straßengel

Hauptplatz 1

(Ortsteil Judendorf)

ÖSTERREICH

For navigation system maybe it is necessary

to enter the following adress

8111 Judendorf-Straßengel, Hauptplatz 1

Am Navigationssystem ist es möglicherweise

notwendig, folgende Adresse einzugeben

8111 Judendorf-Straßengel, Hauptplatz 1

Further Information

radclub@gmx.info

www.rc-judendorf.at

http://www.facebook.com/rcJudendorf

Weitere Informationen

radclub@gmx.info

www.rc-judendorf.at

www.facebook.com/rcJudendorf
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